MusicMan®
BassHead MP3 Écouteurs stéréo
Manuel d’utilisation
Avec ce écouteur de taille appropriée, vous profiterez de lecteur MP3, de radio FM en plus et une fente carte MicroSD
Veuillez trouver ici la Déclaration de Conformité: www.technaxx.de/ (sur la barre inférieure “Konformitätserklärung”). Avant la première utilisation, lisez attentivement le manuel d’utilisation.
Cet appareil est muni d’une batterie rechargeable. Il doit être complètement chargé avant la première utilisation. 
No. de téléphone pour le support technique: 01805 012643 (14 centimes/minute d’une ligne fixe Allemande et 42 centimes/minute des réseaux mobiles). Email gratuit: support@technaxx.de
ATTENTION: NE METTEZ PAS LE VOLUME TROP FORT – HYPOACOUSIE POURRAIT ÊTRE LE RÉSULTAT!
Caractéristiques
( Transférer de la musique MP3 via carte MicroSD ou téléphone mobile (AUX entrée audio)
( Prend en charge cartes MicroSD jusqu'à 32Go
( Lecteur MP3 intégré & radio FM intégrée
( Fonction d'égaliseur avec des adjstements sonores différents
( Écouteur de la musique d'autres appareils (MP3, téléphone mobile, CD, ordinateur) via câble audio
( Câble audio fourni peut être utilisé comme antenne radio
Caractéristiques techniques
	Alimentation
	Batterie intégrée recargeable 350mAh de lithium-polymère 3.7V

	Durée de charge
	2 ~ 3 heures

	Durée de lecture
	10 ~ 12 heures (volume moyen)

	Temps de veille
	~16 heures

	FM fréquence radio
	87.5 ~ 108MHz

	Réponse en fréquence
	20Hz – 20KHz

	Impédance haut-parleur
	32 Ω

	Sensibilité
	112+ / –3dB

	Mémoire
	Supporte cartes MicroSD jusq’à 32Go (avec fichiers MP3)

	Poids / Dimensions
	147g / Oreillettes Ø 7cm / (H. écouteurs 11~13cm, (La. coussin du casque) 2,3cm

	Contenu de la livraison
	MusicMan BassHead MP3 écouteurs stéréo, Câble de charge USB, Câble Audio, Manuel d’utilisation


1. Charge & Allumer / Éteindre (ON / OFF)
Rechargez complètement la batterie avec le câble de charge USB d’origine fourni, avant la première utilisation. Branchez une extrémité du câble dans la prise DC IN 5V port du écouteur et l’autre extrémité au port de charge d’un ordinateur/ordinateur portable. Lorsque le écouteur est complètement chargé, allumez-le en appuyant sur l’interrupteur ON/OFF sur la position ON.
2. Musique MP3
Pour écouter de la musique MP3, vous avez besoin d’une carte MicroSD avec des fichiers de musique MP3 (branchez dans la fente carte MicroSD du écouteur), ou jouer des fichiers MP3 à partir de votre téléphone mobile à partir du casque (utilisez le câble audio fourni, branchez sur le port AUX IN). 

3. Mode Musique

	Action
	Marche à suivre
	Réponse du indicateur LED gauche

	Lecture / Pause
	Appuyez sur [image: image1.jpg]


, maintenez enfoncé pour passer en mode radio
	Lecture: Indicateur gauche clignote en bleu. Pause: Indicateur gauche s’allume en bleu

	Fichier précédent / Fichier suivant
	Appuyez sur [image: image2.jpg]


 ou sur [image: image3.jpg]




	Retour rapide / Avance rapide
	Maintenez enfoncé [image: image4.jpg]


 ou [image: image5.jpg]




	Réglage de l'ÉG 
	Appuyez sur ÉG: Normal / jazz / rock / tendance / classique / 
basses. Au démarrage, le réglage par défaut est «normal»

	Réglage du volume
	Appuyez Volume + (= monter volume) ou Volume – (= baisser volume) 


4. Mode radio

Maintenez enfoncé le bouton [image: image6.jpg]


 pour passer en mode radio. Si vous allumez le lecteur sans carte mémoire MicroSD, il passera en mode radio.
4.1. Brancher une antenne

Le câble audio fourni peut servir d'antenne radio. Branchez le câble audio dans la prise de l'antenne FM (ANT IN).
4.2. ATS (Syntonisation et mémorisation automatique)

En mode radio: Après avoir appuyé sur [image: image7.jpg]


 , le indicateur du lecteur clignote rapidement cela signifie, que la fonction ATS est activée. Si le indicateur gauche clignot lentement cela signifie, que la fonction ATS est terminée.

4.3. Écouter une station de radio préréglée

Appuyez sur le bouton [image: image8.jpg]


 ou [image: image9.jpg]


 pour écouter une station de radio préréglée.
4.4. Mode Radio

	Action
	Marche à suivre
	Réponse du indicateur LED gauche

	Écouter une station de radio  
	Maintenez enfoncé le bouton [image: image10.jpg]


 en mode musique
	Indicateur gauche clignote lentement en bleu

	Station précédente / suivante
	Maintenez enfoncé [image: image11.jpg]


 ou [image: image12.jpg]




	Recherche manuelle des stations
	Maintenez enfoncé [image: image13.jpg]


 ou [image: image14.jpg]




	Basses activées / Basses désactivées
	Appuyez sur ÉG

	Réglage du volume
	Maintenez enfoncé Volume + 
Maintenez enfoncé Volume – 

	ATS


	= Syntonisation et mémorisation automatique
	Indicateur gauche clignote rapidement en bleu


Avertissements
( Si le casque ne se met pas en marche après l’avoir allumé, ou s'il s'éteint après l’avoir allumé, vérifiez que la batterie est complètement rechargée. Si la batterie est vide, rechargez-la complètement et réessayez ultérieurement. (Il est conseillé de recharger l’appareil une fois par semaine s'il n’est pas utilisé pendant une longue période.)  

( Seulement rechargez l’appareil avec le câble de charge USB d’origine fourni.
( N’essayez pas de démonter l’appareil, cela peut entraîner un court-circuit ou même un endommagement. ( Ne laissez pas tomber ou secouer l’appareil, cela peut briser des circuits imprimés ou des mécanismes internes. ( Gardez l’appareil dans un environnement sec et aéré. Evitez l'humidité et la température excessives. De plus, les piles ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive ou aux rayons du soleil. ( Cet appareil n’est pas étanche, par conséquent conservez-le hors de l’humidité. ( Gardez l’appareil hors de portée des jeunes enfants.
[image: image16.jpg]


Conseils de sécurité et des batteries: Tenir éloigné les enfants des batteries. Si l'enfant avale une batterie, vous rendre immédiatement auprès d'un docteur ou à l'hôpital! Respecter la polarité (+) et (–) des batteries! Remplacer toujours toutes les batteries. Ne jamais utiliser des batteries neuves et usées, ou des batteries de type différent ensemble. Ne jamais mettre en court-circuit, ne pas ouvrir, déformer ou charger excessivement des batteries! Risque de blessure! Ne jamais jeter les batteries dans le feu!I Risque d'explosion!

[image: image17.png]


Conseils pour le respect de l'environnement: Matériaux packages sont des matières premières et peuvent être recyclés. Ne pas jeter les appareils ou les batteries usagés avec les déchets domestiques. Nettoyage: Protéger le dispositif de la saleté et de la pollution (nettoyer avec un chiffon propre). Ne pas utiliser des matériaux dures, à gros grain/des solvants/des agents nettoyants agressifs. Essuyer soigneusement le dispositif nettoyé. Remarque importante:  Si vous notez une perte de l'électrolyte de la batterie, essuyez le boîtier de la batterie avec un chiffon doux sec. Distributeur: Technaxx Deutschland GmbH & Co.KG, Kruppstr. 105, 60388 Frankfurt a.M., Allemagne[image: image15.png]
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